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An Caomhnaoir

Focal 6n gCathaoirleach

O 1985, bliain a bunaithe, td an
Fhondiireacht ag treabhadh 1éi ag
iarraidh 4r n-aidhmeanna a thabhairt
chun criche go foirfe.

Taimid thar a bheith sdsta go bhfuil
slabhra sdbhdla curtha suas i mbliana
chun cuidid le sdbhdilteacht ag dul 6
chaladh an Oiledin suas go dti an Baile,
buiochas ar leith don Roinn Ealaion
Oidhreachta agus Gaeltachta a

mhaoinigh an togra seo. Is iontach go
bhfuil na treoraithe san Oiledn i
gcaitheamh an tsamhraidh gan tracht ar an
“app” atd curtha ar fdil ag foireann an
Ionaid. Ar ndéigh ’sé an sprioc atd againn
go léir né stddas Oidhreachta Domhanda a
bhaint amach.

Uair amhdin eile tréaslaimid 6 chrof le
Coiste an Cheilitirtha — comhthiontar idir
sinn féin agus Ionad an Bhlascaoid. Bhi
ard-deireadh seachtaine againn i mbliana
ag cioradh “Saibhreas agus Ddn na
Teanga” agus nil amhras nd gur bhain an
slua moér a fhreastail air idir thairbhe agus
thaithneamh as. Cheana féin tdthar ag
prapdil do cheilitiradh 2014. An t-didar
Padraig Ua Maoileoin a bheidh faoi
chaibidil.

Ba dheas linn an deis a thogaint freisin
chun buiochas a ghabhdil leis an Dr.
Michéal O Cearna agus a chlann agus a
gcairde as a bhflaithitlacht leantinach ag
cur Spardnacht an Bhlascaoid ar fdil dar n-
O6génaigh. Ar ndéigh is mér againn go 1éir
an saothar bred dd chuid. Buiochas d6ibh
siid go léir a chabhrafonn leis an
gCeilitradh né leis an gCaomhndir in aon
tsli. Buiochas 6 chrof freisin le Michéal de
Moérdha, Bainisteoir an Ionaid agus lena
fhoireann as ucht a nddthracht agus a
gcombhoibrid.

“Go mbeirimid go 1éir beo ag an am
seo aris”.

PORTRAID PICTIUR

Gearoid Cheaist O Cathain le Michéal agus Daithi de Mérdha ag seoladh
Portraid Oileain / Island Portrait — taispeéntas arna chur le chéile ag lonad an
Bhlascaoid agus Ciaran Walsh 6 www.curator.ie, rogha de na pictitir ar fad até i
gCartlann an lonaid. Cuireadh an taispeantas seo le chéile mar cheilitradh ar fhiche
bliain a bheith caite 6 bhund an lonaid in 1993. Foilsiodh an taispeantas i bhfoirm
leabhair ag The Collins Press, Corcaigh.
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Sparantacht an Bhlascaoid — Blasket Bursary

D Mike Carney wilh Bursay Award winners Niamb de hOra, Cathal O Laing and Clicedhna Ni Dhigain.

Marian O'Flabhorty

A generational gap was bridged in Ionad an Bhlascaoid in Din
Chaoin as one of the last remaining Blasket Islanders Dr
Michedl O Céarna (93) bestowed Spardntacht an Bhlascaoid
(the Blasket Island Bursary) on three Corca Dhuibhne college
freshmen.

Dr. Mike, as he is known, travelled all the way from his

Mairin Carney-Hayes and Fodna Ui Chinnédide
al preseriation of Bursaries.

home in Springfield, Massachusetts to attend the event where he
was joined by his daughter Mairin Cearney-Hayes and Etna Uf
Chinnéide in bestowing the bursary on Niamh de hOra of Baile
an Fheirtedraigh, Cathal O Liiing of Ceann Trd and Cliodhna Ni
Dhigdin from Din Chaoin. Niamh received €1,000 while
Cathal and Cliodhna €500 received apiece to assist them in
their third level studies.

Spardntacht an Bhlascaoid was initiated by Dr. Mike in
memory of his late wife Maureen (nee Ward), who passed away
in 2010. The aim of the bursary is to assist and encourage
students from the Corca Dhuibhne Gaeltacht, who are entering
first year classes in Irish third level institutions, in conducting
further studies in Irish culture and language.

“The standard was so high it was decided that three awards
should be made — only a few points separated many of the
applicants,” Michedl de Mérdha of Ionad an Bhlascaoid told
The Kerryman.

The award of the bursaries also marked the launch of
Ceilidradh an Bhlascaoid 2013 which was officially opened by
Aire Stdit an Roinn Ealaion Oidhreachta agus Gaeltachta
Donnacha Mac Fhionnlaioch in the Ionad.

After celebrating the award of the Spardntacht there was no
rest to be had for Dr. Mike as he, along with members of his
family, faced the road for Dublin to meet President Michael D
Higgins and to launch his memoirs in the capital.
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Ceilidradh an Bhlascaoid 2013 - Saibhreas agus Dan

na Teanga

Lorcdn O Cinnéide

Deireadh seachtaine éachtach, spreagtiil
a bhi in Ionad an Bhlascaoid ar an
deireadh-seachtaine deireanach de
Mhedan Fémhair, nuair a tionéladh
Ceilidradh an Bhlascaoid na bliana 2013
faoin téama “Saibhreas agus Dén na
Teanga”. O this go deireadh, spreag na
cainteanna ar fad diospdireacht agus
dbhar machnaimh don lucht tinribh
lionmhar, faoi staid na Gaolainne agus a
todhchai — agus combhairle phraiticidil
maidir le conas usdid na teanga a chothu
sna blianta atd romhainn.

Sérobair déanta aris i mbliana ag an
gcoiste eagraithe agus an-mholadh
tuillte acu araon as caighdedn agus eagri
an Cheilidrtha seo. T4 Fonddireacht an
Bhlascaoid, foireann an Ionaid agus
Oidhreacht  Chorca  Dhuibhne
rannphdirteach sa choiste seo.

Tar €is aithisc oscailte deisbhéalaigh
6n Aire Stdit sa Roinn Ealaion,
Oidhreachta agus Gaeltachta, Donncha
Mac Fhionnlaoich, TD, a dhirigh ar
straitéis an stdit i leith na Gaeilge, thug
Daithi de Mordha sdrléargas ddinn ar
shaibhreas teanga ar sinsear lena chur i
lathair fuaime agus fisidil a thug
guthanna scoth-chainte6iri dichasacha —
a lan acu go raibh aithne ag cuid den
lucht féachana orthu — cruinn direach i
lathair, le trachtaireacht a bhi ullmhaithe
le diogras agus cumas. Lean fdiltid bred,
ina raibh deis ag seanchairde an
Cheilidrtha mar aon le cuairteoiri nua
teacht le chéile. B’shin a chuir deireadh
le hoiche na hoscailte.

Maidin Dé Sathairn bhi éagsilacht

An D John Ealsh

Aire Slail sa Roinn Falaion, Oidhreacha agus Gaeltachia, Donncha Mac Fhionnlaoich, T0,
ag Oucailt Cheilidradh 2013, le Michedl de Mdrcdha, Padraig Firlear,
An D Maidlic O Cearna agus Fdna U Chinngide.

An D Traolach O Riorcldin

téamai, idir chaint an Dochtuir John
Walsh 6 Ollscoil na hEireann, Gaillimh,
faof nuachainteoiri na Gaeilge in Eirinn
agus thar lear. Léargas stairidil a bhi ag an
Dochtiir Traolach O Riordain 6 Ollscoil
Montana ar thorbairti teanga sa naoud haois
déag i Montana.

Is é an gniomhaire agus trachtaire
teanga Donncha O hEallaithe is m6 a
chuir an Ceilitradh ina bheathaigh lena
chaint faoin teideal “Arbh fhid an braon
allais?” in ar dhein sé anailis ghéar ar staid
na teanga le triocha bliain agus anois, agus
caineadh laidir ar an reachtaiocht nua,
polasaithe agus cur chuige an rialtais faoin
nGaeilge. Caint ldidir, dhdirire agus
ghreanmhmar a bhi ann a chuir aldn daoine
ag cuimhneamh, mar is dual do Dhonncha!

Bhi an Dochtiir Oinigh Maidhc O
Cearna i lathair as Gaeltacht Springfield,

Mass. chun trf spardntacht a bhronnadh as
Spardnacht an Bhlascaoid, scéim a
bhunaigh sé agus atd anois ina trit bliain.
A infon Maureen Hayes agus Edna Bean
Ui Chinnéide a bhronn na seiceanna agus
labhair an bheirt ag an 6cdid.

Manncha © hFallaithe

Seoladh freisin leabhar Cheilitiradh na
bliana 2010, Cirsai Creidimh ar an
mBlascaod curtha in eagar ag Michedl de
Moérdha, le linn na deireadh seachtaine,
cuid de shraith leabhar a dheineann
taifead tdbhachtach ar imeachtai gach
Ceilidrtha 6 bunaiodh é agus atd
luachmhar le himeachtai gach Ceilitirtha
a chaomhnu agus a scaipeadh.

Toisc ainnise na haimsire, ni raibh ar
chumas Mhichil de Mérdha a thuras sitil

morthimpeall Dhin Chaoin a dhéanamh
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ach dhein sé a chiram go héifeachtach
san lIonad ag cur i ldthair scoth-
chainteoiri an phardiste in iarndin an
tSathairn. An trathndéna sin thug an
craoltéir clditeach Michedl O Sé cur i
lathair a bhi thar barr ar fad dirithe ar
imirt cdrtaf sa traidisiin agus sa chaint —
ocdid ar baineadh an-taitneamh ar fad as.
Ina dhiaidh sin, bhailigh an slua isteach i
mbialann an Ionaid chun tabhairt faoi
chértai, scrabble as Gaeilge agus beiriste
a imirt! An-oiche chuileachta!

Fianaise ar chaighdedn na n-imeachtai
agus an tsuim a bhi san dbhar gur thainig
slua mér maidin Dé Domhnaigh chun tr{
chaint a chlos, 6 Aoife Ni Sheaghdha,
Aoife Ni Chonchiir agus Orlaith

Ruiséal ar an dbhar “Mol an Oige”. Ceilidradh na mBan
Aine Jim Pheig Ni Mhuircheartaigh, Brid Ni Mhorain, Maire Breatnach,
Deirdre Bragha agus Aingeal Ui Bhuachalla

Dhein an tridr sdrbheart a chditigh an
lucht féachana go saibhir as a nddthracht.
Dhirigh Aoife Ni Sheadhgha ar an
bpréiséas pleandil teanga, Aoife Ni
Chonchdir ar a taithi pearsanta agus ar a
cuid oibre ag plé le daltai mednscoile i
bPobalscoil Chorca Dhuibhne, agus [
Orlaith Ruiséal ar an gclar Tis Maith faoi [+
scdth Oidhreacht Chorca Dhuibhne.
Cainteanna dearfacha, cumasacha agus
praiticidla a bhi sa seisitn, a thug néta
déchais agus muinine ddinn ar fad.

Chriochnaigh Padraig Feirtéar,
Cathaoirleach Fhonduireacht an
Bhlascaoid an Céilidradh ag am 16in D¢
Dombhnaigh, tri bhuiochas a ghabhdil le
lucht eagraithe, cainteoirf, cathaoirligh
agus lucht tinrimh an Cheilitdrtha
sharmhaith seo.

D’fhéadfai a rd gur bhaint indireach a |
bhi ag téama na bliana seo, a raibh |
comhthéacs nios leithne leis, le

Ag an bhFéram
Acite Ni Shéaghdha ag an bpdidiam
le hAoifa M Chonehidir, (f)rlaigh Ruiseal
agus Breandan Mac Gearailt {Cathaoirleachl.

Ceilidradh an Bhlascaoid, nd mar is
gndch — ach is cinnte go raibh oidhreacht
agus spiorad an Bhlascaoid go 14didir mar
chilra le gach ar tharla ann. Chuir an
deireadh seachtaine go mor leis an
diospdireacht maidir le hoidhreacht agus
todhchai na Gaeilge agus 6cdid
fiorluachmhar agus taitneamhach a bhi
ann. Ba phribhléid a bheith ann. Thug sé
clann an Bhlascaoid, faoi mar a
thugaimid orthu, le chéile in athuair agus
tdimid ag sdil go moér le caradas a
athnuachan aris agus plé & dhéanamh
againn aris i 2014 ar an Udar agus
garmhach An tOilednach, Pddraig Ua
Maoileoin.
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Oldest living islander honoured on home turf

By Marian O'Flahcrtly
(this article was originally published
in The Kerryman an May 29, 2013}

RAPTUROUS applause greeted Dr
Micheil O Cedrna in Ionad an
Bhlascaoid on Friday as a packed
auditorium rose to their feet in honour of
Blasket Island native’s achievements.

It was a worthy homecoming for the
man who, during his life, championed
the cause of the Irish language and the
culture of his people at home and in his
adopted home in the US.

At 92 years of age Dr. Mike had
elected to make the journey home to
launch his memoirs - walking in the
great literary footsteps of his Blasket
Island forefathers.

Speaking before his Irish and
American families, his Blasket Island
and West Kerry brethren and a host of
dignitaries including Minister for Arts,
Heritage and Gaeltacht Jimmy
Deenihan, Dr. Mike was visibly
emotional as he addressed the crowd
who hung on his every word.

It proved a fitting climax to a very
poignant and joyous occasion which saw
Minister Deenihan officially open the
‘Blasket Island & West Kerry Welcome
Home Week’, touted as one of the most
eagerly anticipated events of The
Gathering. The Minister’s speech was
extremely well received with Gorta
Dubh native and former President of
The Kerrymen’s Association of New
York, Muiris Bric, commenting to The
Kerryman afterwards on the heartfelt
nature of Minister Deenihan’s words.
“He gets it,” said Muiris, “he [the
Minister] understands how important

Minister Jimmy Deeniban TN and Mike al the Galharing

Mike Carney with his son sichael approaches the lsland {abovel and “ar a thed dichais® ibelow).
Picts: Jullian Simmonels

this whole thing
really is.”

The crowd then
de-camped to the
audio-visual room
at ITonad an
Bhlascaoid where
co-author Gerald
Hayes introduced
his father-in-law’s
memoirs, ‘From
The Great Blasket
to America - The
Last Memoir by an
Islander’.

“This is probably the last contribution
to the Blasket Island library,” said Mr
Hayes who jokingly described himself as
Dr. Mike’s “administrator”. He described
the book as a “love-story” referring to Dr
Mike’s love of the
Blaskets, his Irish
heritage and culture,
America, his family
and the love of his life,
his late wife Maureen
Ward.

Dr Mike is the son
of Sedn Tom O Cearna
and Neili Ni Dhalaigh,
who sadly passed
away in 1933 leaving
nine children behind
on the Great Blasket.
At the age of 16 Dr
Mike moved to

Cahersiveen before making his way to
Dublin where he lived for 11 years,
working in Davy Byrne’s pub. It was also
in Dublin that he met his wife-to-be
Maureen Ward, a native of Roscommon.

In 1947 tragedy struck as Dr Mike
received word from home that his brother
Sedn had passed away at the age of 24 on
the island. This was “the last straw” for
Dr. Mike who wrote a letter to Eamon de
Valera, which was to start the ball rolling
for the island’s eventual evacuation on
November 17, 1953.

Dr Mike set his sights the USA,
leaving Southampton on the Queen
Mary. He carved out a life in Springfield,
Massachusetts where his beloved
Maureen joined him and they married
and raised a family. He became a US
citizen in 1954 but went on to become a
bastion of cultir and dichas coaching
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GAA teams, teaching Irish in
Springfield for 10 years, eventually
becoming the President of the John
Boyle O’Reilly. During his lifetime he
also remained resolute in his quest to
preserve the heritage of the Blasket
Island in order to establish a worthy
legacy which could be passed down to
subsequent generations. In 2009 he was
awarded an honorary doctoral degree in
Celtic literature from NUI Maynooth for
his contribution to Irish culture.

“He was and is a genuine Irish force
of nature,” said Mr Hayes who spent
countless hours collaborating with Dr

Mike in compiling his memoirs. “When |

I asked him ‘why write these memoirs’

he simply quoted Tomés O Criothain, |

‘so I can live while I'm dead’.”

Mr Hayes also acknowledged the
contributions of the many people who
were instrumental in making the book a
reality, including Michedl and D4ith{ de
Mordha, Micheal o) Cinnéide, Maureen
Hayes, Sedn Cahillane and publishers
Collins Press to mention but a few.

A video interview with Dr Mike was
then screened to the captivate audience,
revealing the motivation for his life’s
work. “If you lose your heritage you

. - ¢

Sedn Mac Sithigh caplures the Gathering for TG4,

might as well lose yourself,” he said,
adding that “the island never left my
system.” At the video’s conclusion Dr.
Mike rose to his feet to acknowledge the
audience and he received a lengthy
standing ovation. It proved a poignant
tribute and as hands clapped, tears were
shed in abundance.

Bringing the evening’s events to a

close, Michedl O Cinnéide spoke of the
importance of the work undertaken by
men such as Dr Mike in preserving the
heritage of the Blaskets. 2013 is a
significant year as it marks 60 years since
the evacuation of the Great Blasket Island
and it also marks the 20th anniversary of
the opening of Ionad an Bhlascaoid.

AGUS 60 BLIAIN ann &
tharla aslonnd na
nBlascaod, s mar
chomdaradh ar an ocaid a
chum Colm O Foghla
“Suantrai na hinise” -
taibhléiria nudlach idir

Do chum Colm an soathar sco go speisialta do na
ceolthin cldilcacha Niamh Ni Charra {consairling, Noreen
O'Donoghuc (cruit) agus The Dublin String Ensemble a
sheinn go gleoile ar an oiche né gur sheas an slua agus
Ihug na gartha molla daibh.

¢ Lo blaiseach a fhail ar an saothar seo téir go dti:

cheol

s ha

Colm © Foghli

spreagadh
oidhreachl

chultdartha
oiledin.
ls in lonad an
Bhlascoid Mhair
a deincadh
chéad taibhia a chur i lathair ag an gcomhluchl
I¢irithe, Opus Eile ar 17 Samhbain na bliana sco.
Midin is ca “Suantrai na hinise” ar an geumhbai
ndiaidh thréigean an oiledin agus a fuascailt a
olraileardh, le mircanna carlainne agus scér nua-
chumtha ceoil.  Agus 60 bliain glan curtha dinn 6
aslonnaiodh na Blascaoidl tathar ag (nath go
dtigann an saothar sco oidhreacht shuntasach
Mhuintir na mBlascaod chun cinn in athuair.

5 caint a
as

ibhhir

an

an

hitp:/Avww.yautube.comfwatch fv=mze9INx 7 9kw

Niamh Ni Charra {consairting agus Noreen O'Donoghue (cruit)
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Poill agus

Pluaiseanna
© Lorcdn O Cuinneagdin 2013

Dha4 bhliain 6 shin, 2011, d’aimsigh mé
Scairt Phiarais (Caomhnéir uimh. 32) ar
an mBlascaod Mor, rud ndr tharla gan
dianchuardd a bheith déanta agam sna
blianta roimhe sin. Agus ag déanamh na
gcuardach sin, thdinig mé ar phoill agus
ar phluaiseanna eile ar an Oiledn:
déanaim cur sfos ar tri cinn de na na
poill sin san alt seo.

Pluais an DA Dhoras

Ar bhealach, is ar nés phdiste a
bhios nuair a thdinig mé ar an gcéad
ceann de na poill. Ni chuimhin liom
riamh bheith i bpluais roimhe sin agus
nior thuig mé an difriocht a bhi idir poll,
linntreog, pluais agus scairt. Dar liom,
ni raibh iontu go 1éir ach oscailt de
chinedl éigin isteach sa talamh.

Pé scéal €, agus mé ag lorg, ar nds
thuata, Scairt Phiarais, tharla trathnéna
amhdin go raibh mé ar an taobh thuaidh
den Oiledin, idir an Din agus an
Mullach Ramhar. Chonaic mé caiseal
thios uwaim agus d’fhdg mé an
gndthchosdn chun dul chuige. Is 4it
fhéareach atd ann go f6ill agus measaim
go nglaotar Na Gairdin{ ar an 4it sin.

Agus mé thios, shidil mé thall agus
abhus agus nuair a bhi mé ag breathnd,
ni chun farraige, ach ar ais i dtreo an
tsléibhe, thug mé faoi deara paiste
dorchadais i measc na gcarraigeacha
agus na raithni.

Suas beagan liom chun breathnud ar
an bpaiste seo. Poll a bhi ann agus le
saghas léimte bhig, chuaigh mé sios
agus isteach. Bhi sé dorcha agus tais
laistigh agus é clddaithe le cairpéad
dlainn bogach.

Sheas mé suas go direach agus shitiil
mé isteach sa phluais. Ar mo
chorraghiob ansin agus sios agus isteach

nios faide aris, ag caitheamh

sracfhéachana i gconai ar bhéal na pluaise
agus ar mo shli éalaithe.

Go gairid, ag cul na pluaise, chonaic
mé tolldn cing ingearach, é ag dul sios
direach isteach sa talamh ar nds phiobdin.
Bhi carraigeacha caite ar a chéile agus an
spas fagtha eatarthu a chruthaigh an tolldn
seo.

Mhich mé an trilsedn agus chonaic mé
rian de sholas ag bun an tolldin. Ach do
bhi sé r6-ching agus ré-achrannach chun
dul sios ann, d4 mba mhian liom a bheith
cinnte go dtiocfainn anios sldn sibhdilte.
Mar sin d’thadg mé ann é.

An bhliain dar gcionn, chuaigh mé
isteach sa phluais aris, chun iarracht a
dhéanamh dul go bhun an tolldin. Ach
tagann ciall le haois agus don tarna huair,
d’fhdg mé ann é. Amach liom agus suas
taobh an tsléibhe né gur aimsigh mé poll
eile, an tarna doras isteach sa phluais
chéanna; cheap mé go mbeadh an oscailt
seo ann nuair a chonaic mé solas an lae ag
bun an tolldin ingearach.

Agus cinnte, agus mé ag breathni
isteach sa tarna poll, do ghearr ga geal
gréine trid an dorchadas né gur stop sé ar
charraig a bhi ag bun an tolldin, thart ar
triocha troigh thios fim. Dhéin mé lag-
iarracht dul sios go dti an leac sin ach go
gairid, le mo chorp ldbtha agus casta agus
mise sinte ar mo dhroim, thosaigh mé ag
samhld go raibh na carraigeacha ollmhéra
ag brd isteach orm.

Rith an smaoineamh liom go mbeinn

greamaithe ann, gan a thios ag éinne eile
cé raibh an poll seo. Mar sin, d’éist mé le
ciall don trid huair agus stop mé le
taiscéaladh pholl an da dhoras.

Poll Chuas an Bhaid

Dér leis an gCriomhthanach , “Is €
seo an poll is iontaf ins an Oiledn Mér”.
(Dinnseanchas na mBlascaodar)

T4 an poll seo suite i gCuas an Bhdid
agus gan ambhras, is airde agus is fairsinge
€ nd aon pholl eile ina raibh mé ar an
mBlascaod. Thug mé faoi deara uair go
raibh “doras” san 4it seo ach nior
smaoinigh mé riamh go raibh pluais mhér
ann go dti gur thdinig mé ar thracht an
Chriomhthanaigh sa Dinnseanchas.

Leis an eolas sin agus le tdbla na
taoide, sa bhliain 2011, chuaigh mé sios
leath-chosdn tanai chaol atd ar an taobh
thuaidh de Chuas an Bhdid. Nuair a bhi
mé istigh sa chuas, shidil mé trasna agus
isteach sa phluais ard, iontach seo. Saghas
gairbhéil ar an urldr agus clocha agus
carraigeacha ann chomh maith.

Agus dirse naddrtha mar dhion air,
cruthaithe is ddcha tré chuimilt sruth
thaoideach na farraige thar na céadta
bliain. Agus colin né dhé fiagtha ag an
bhfarraige chéanna tar éis di an talamh
ina dtimpeall a scuabadh amach, na
coldin sin ag cabhru leis an dion a
choimedd in airde.

Cé go ndeachaigh mise isteach tr{
oscailt atd ar chil an chuais, t4 ar a laghad
dhd dhoras eile isteach sa phluais seo,
ceann diobh ar thaobh na farraige den
chuas féin.

D’fhéadfa bad a thabhairt isteach trid
an doras seo nuair a bheadh an taoide
leat.

Deirtear sna blianta roimh theacht na
naomhdige gur sa chuas seo a

| coimeddadh na bdid saighne; més ea, nf

fheadair cén tsdid a bhi acu don phluais
ag an am? P¢ scéal é, don duine nach
bhfuil i bhfabhar na dreapadéireachta,
bheadh sé nios éascai an phluais a bhaint
amach i mbad, in ionad dul sios taobh an
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chuais féin.

Mar a ddirt mé cheana, ta clocha agus
carraigeacha ar urldr na pluaise.

T4 an dromchla orthu min agus
sleamhain, tar éis na blianta go 1€ir faoi
chuimilt na dtonnta gainmheacha agus
faoi bhri chasadh na taoide. T4 saghas
linte orthu agus iontu agus triothu agus
clocha beaga meascaithe idir eatarthu, ar
nés gairbhéil.

Gan ambhras, lionann an phluais le
huisce na farraige gach 14; ni bheadh sé
sabhailte fanacht ann ré6-fhada. Mar sin,
nior chaith mé ach fiche néiméad sa
phluais an chéad uair, ar fhaitios go
gcasfeadh an taoide, go lionfadh an cuas
le huisce agus go mbeinn gafa istigh sa
phluais.

D’fhiag mé Poll Chuas an Bhdid le
sceitimini orm agus fid ansin bhi fadhb
agam dul suas — bhi na carraigeacha ar
thaobh an chuais tais agus sleamhain 6n
mbdisteach. Ach faoi bhri m’eagla féin
agus faoi bhri na taoide ag druidim
isteach go gasta, bhain mé amach an
talamh os chionn an chuais go sldn
sabhadilte.

Mo Dha Pholl Féin
Sin dha cheann de na na poill ina

raibh mé ar an Oiledn, ceann gan ainm,
ceann le hainm. Ach t4 dha pholl eile, le
chéile agus gan ainm, ar a thdinig mé tri
thimpiste roinnt blianta 6 shin.

Cad a thug mé chucu? Nilim cinnte.
Nior chuala mé agus ni fhaca mé tracht
riamh ina leith, ni i leabhair na ar
l1€arscdil nd 6 aon thoinse eile. T4 siad gar
do dheireadh Dhiog Bharra an Da
Ghleann, siar 6n mBeannaigh, ar an taobh
theas den Oiledn. Os a gcombhair, td dha
charraig ina seasaimh ar nds stacdn agus
leac ag leathlui trasna orthu. Measaim
gurb € an struchtir seo a mheall trasna sa
chéad dit mé, mar shamhlaigh mé gur
thuama paganach né marc meigiliteach a
bhi ann.

Pé scéal €, trasna liom go dti na
stocdin agus nuair a bhi mé suas taobh
thiar diobh, chonaic mé go raibh dha
pholl faoi mo chosa sa raithneach.

Sios go hingearach liom sa cheann is ||

mo diobh, agus an uair seo, an chéad uair,
is ag brath go hiomldn ar mo ldidreacht
féin a bhi mé chun dul isteach (agus chun
éali amach arfs); nuair a théim ann anois,
crochaim crios dreapaddireachta thar
charraig lasmuigh, mar chabhair éalaithe
dom mads gé €.

Is saghas simléar carraigeach atéd sa
linntreog seo agus téann td sios go

111 Loredn O Cuinneagdin

direach, ag chomhbhraith ar mhatdin na
I4mh ar aon dul le matdin na gcos.

Nuair a bhionn tu leath sli thios, is
féidir sos a ghlacadh agus td fés i do
sheasamh, ach bi ctiramach: ni buan iad
na rudaf atd faoi do ldmha agus do chosa.
Sios nios faide anois go dti an t-urlar
féin: ta sé seo claonta fut, é clidaithe le
grabhréga de chréafég bhog, ghlan,
thirim. Isteach nios doimhne agus thar
mhionoscailt atd ar thaobh na ldimhe
deise. Ar do chorraghiob leat anois agus
siar leat go cul agus deireadh an phoill.

Cas timpeall aris agus téigh ar ais
beagédn go dti an oscailt bheag sin. Féach
isteach - ‘sea, d4 mbeadh tréanfhonn ort
agus ardmhisneach, d’fthéadfa dul sios
triocha troigh eile go bun na hoscailte
clinge sin ach t4 mé ag rd leat nach mise
a bheidh 4 dhéanamh!

Ar bhealach, is i bpiobdn ltibtha at4 td
anois, € dinta ag a bhun, é oscailte go
spéir ag a bharr. T4 na fallai cuartha go
hiomldn timpeall ort, cruthaithe 6 na
carraigeacha a thit ar a chéile blianta 6
shin (nd fid le déanai — bionn imni orm
go bhfuil siad fés ag gluaiseacht ar a
chéile). Td dromchla na gcarraigeacha
sin min, sleamhain, le cruth éagsuil ag
gach ceann acu agus le dathanna saghas
liath agus gorm agus donn ag rith triothu.

I nddirire nuair a bhim istigh sa pholl,
ni theicim ach beagin — td sé r6-dhorcha,
na fallai r6-chéngarach dom agus an
iomad faitfs orm chun rudai a thabhairt
faoi deara go cruinn. Feicim nios mé
agus mé sa bhaile i mBaile Atha Cliath, 6
na pictidir atd tégtha faoi splancsholais
an cheamara. Agus uaireanta is aisteach
na rudai a ftheicim sna pictidir chéanna,
ndr laige Dia an tsamhlaifocht!

Agus buiochas le Dia ndr thacas aon
rud ait agus mé istigh sa pholl, do bheinn
scanraithe go h-iomldn, in éineacht ‘s a
bheith imnioch!

Cheap mé uair gur shuiomh paganach
a bhi thart timpeall na hdite seo, de bharr
an d4 stocdn, agus fid shamhlaigh mé
gurbh fhéidir gur cuireadh corpdin né a
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luaithreach sna poill seo sa seansaol! Mds
ea, an bhfuil a spioraid fés ann, a
n-anamacha ar dhualgas agus mise ag cur
isteach orthu b’fhéidir? O a thiarcais!

T4 mé beo fos, a 1éitheoir agus sin
deireadh le mo chuntas gairid de chuid de
na poill atd ar an Oiledn. T4 breis agus
scor diobh ann, cuid acu luaite i leabhair
né breacaithe ar léarscdil agus a
n-ainmneacha fés againn, agus cuid eile
diobh go bhfuil a suiomh agus a
n-ainmneacha tégtha leo sidd atd imithe
ar sli na firinne.

Tobar na Molt

Bascd (O Conchiir

Is i gCiarrai Thuaidh, in aice le hArd
Fhearta, atd Tobar na Molt. Airiolar ¢
mar cheann de na loibreacha s
cailiala i gCiarrai. Ar 13 Pheadair is
Phéil, 29 Meithcamh, tagann oilithrigh
chuige & chian is o chéngar. Thagadh
siad ann é Chorca Dhuibhne agus, fid,
an mBlascaod Mdér.

T4 cur sios ag Peig Sayers, ina
lcabhar Machtnamhb Scana-Mhnd, ar
thuras a thug si, in éincacht le gripa
on Qilean, ar an lobar. Ar an tracin, a
chuadar on Daingcan go Trd LT agus ar
choiste fada a chuadar & Thra Li go dt

an tobar. Coiste dhi chapall dob ca é
le maondr suile ar gach taobh.

T4 lcaganacha ¢agsala ann ag
insint conas mar a fuair an (obar a
ainm. T4 a leagan i¢in ag Peig, lcagan
a bhi cloiste aici 6na sinsear. | geur
sios Pheig, clonn paganach uasal
mholtachin gléigeala draiochla ag dul
sins tridd an talamh i lar goirl, oiche.

Briscann tobar (foruisce as an
talamh ar an lithair. Scranrafonn an
cachtra sin ¢ agus iarrann sé baisle
Criostai do (¢in is dd mhuintir. Ba ag
an lobar a baistcadh iad. Airfotar leis
gurbh ag an tobar seo a dhein Naomh
Erc baisteadh ar Bhréanainn.
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Imeachtai san lonad le Linn na Bliana 2013

is iad foircann lonad an Bhlascaoid a d’eagraigh na hécdidd, mura gouirtear a mhalairt in ol

Cuirtear discanna an lonaid ar [dif saor in aisce d'eagrais diticla pobail a eagraionn imeachial culitirtha na oideachais.
Mds suim leat 6cdid a reachtdit san fonad i 2014, (8 (dilte rombat dul i dicagmhail linn ag blascaod@opw.ic.

(9/02/2013:

11/02/2013

14/02/201 3:

05/04/2013

(03/05/201 3:

(06/005/201 3:

24/05/2013:

23-29/05/13:

10-21/06/13:

14/06/201 3:

01-05/07/2013:

17/07/2013:
31/07/2013:

12/08{2013:

15/08/201 3:
23/08/201 3:
28/08/201 3:
25/09/201 3:

26/09/2013:

27-29/10/2013

17-18/10/2013

4-8/11/2012:

17/11/2013:

13/12/2013:

Scoladh Dldthdhiosca: Ag Duf Siar ar Fad e Labhrds Mac Sithigh,
arna cagrd ag Comharchumann Dhin Chaoin.

Imeachtai La *le Gobnait, arna cagrd ag Comharchumann Dhin Chaoin. |

Drenilin Shraid Eoin: Ceol, Pobal agus Féinidlacht: Léacht leis an

Dr. Aoife Grainbhéal ar slair, traidisidin agus ceol Dhreoiling an
Daingin le béim ar leith ar Dhreoilin Shraid Eoin. Arna cagri ag Scoil
Cheoil an Earraigh.

Scoladh taispeantais ‘An Riorddnach: Nétai Cianais” le Sedan O
Flailhcarta {lcan an laispeanlas ar (cadh 6 scachlaine).

Léamh litriochla le Paul Durcan, arna eagra ag Féile na Beallaine.

FROM THE
GREAT BLASKET
TO AMERICA

Siompaisiam Polaitiochta "Meabhairshldinle na Polaitiochta’, ama
cagri ag Féile na Beallaine.

Scoladh leabhair From the Great Blasket fo Amorica le Maidhe
Sheain Tom O Cedrma, leis an Colling Pross.,

Seachlain Faille abhaile An Bhlascaoid agus Chiarrai Thiar.

Carsa Gacltachla Choldiste Phadraig, Durlas Eile, arna cagrd ag
Laoise Ni Cheallaigh.

Seoladh Laispedntais *Fairscin Inise’ agus an leabhar An Blascaod Mdr: Portrdid Pictitir.
Carsa Gaceltachia Chumann Bunmhdinteoiri Eircann, arna cagra ag an geraobh itidil.
Ceolchoirm ‘Feel First’ le Ceolihoircann Aircagail na hEircann.

Scoladh Leabhair Aitle na hAille 1o Padraig de Paor, arna cagri ag An Sagart.

Cdrsa Chomhar na Mdinlcoiri Gacilge, arna cagri ag Qidhreachi Chorea
Dhuibhne.

Ceolchoirm ar mhailhe leis an bpardiste caglasta, arna cagri ag na Pardistigh

Scoladh taispedntais ‘MacMonagle: 100 Blian den nGrianghrafadéireacht’.

Léachl “Ar Théir na Scairle’ le Lorcan O Cuinneagdin.

Tornrmy O'Connar

Tiondl Dochtdiri Leighis 6 Londain. g Ceiliradh an Bhlascooid

‘Bailivchidn na Scol i nDan Chaoin agus sa Bhlascaod’, arna cagrd ag Oidhreacht Chorea Dhuibhne.

Ceilidradh an Bhlascaoid 2013 — Saibhreas & Dan na Teangan, arna eagra ag lonad an Bhlascaoid,
Fonddircacht an Bhlascaoid agus Qidhreacht Chorea Dhuibhne.

Comdrtais Scéalaiochta agus Amhbranafochta d'dige an cheantair, arna eagrd ag Oidhreacht Chorea
Dhuibhne.

Ceardlanna ceoil agus ceolchoinm le Pobail Camphill na hEircann,
arna eagrd ag Pobal Camphill an Daingin.

Léiria Suamnirai na hinise, | gcuimhne 60 bliain 6 Iréigeadh an oilcan,
le Colm (2 Foghld, Niamh Ni Charra, Noreen ('Donoghuc agus an
Dublin String Ensemble

An chéad taibhit in Eirinn den scannan Afuna, arna cagra ag lonad An
Bhlascaoid, Comharchumann Dhin Chaoin agus Felicily Hayes-McCoy.

Niarh Ni Charra
ag casdadh "Suantrai na hinise”.
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Turas roimh Bhas

Colm 3 Cathiin

Kalhleen Bean Ui Chathadin {Granny Sligol ar a turas go dii an Oiledn,
19748,

Nowadays hundreds, if not thousands, of people visit the Great
Blasket Island each year. They are ferried out by motor boats
from Dunquin and Dingle to visit the ruins of a once vibrant
and unique community. There is a certain irony in all of this if
one recalls that the last remaining inhabitants left the island in
1953 because there weren’t enough people there to sustain the
community and not enough able bodies to man the naomhéga.

Although I am immensely proud of my Blasket heritage, I
have only visited the island on one occasion, in September
1978. 1 had, of course, many opportunities to go there before
then. But a fear of travelling in naomhdga kept me on dry land.
This was an unusual fear bearing in mind my island ancestors,
the O Cathdins, the O Stilleabhdins, the Dunleavys agus
muintir Dhélaigh na hlnise, all made their living from the same
naomhoga. In the end it was by chance that my only visit to
the island came about.

An extended school holiday in Skerries allowed myself,
my wife Pauline, our two young boys, together with my
mother, “Granny Sligo”, to make an unscheduled trip to Kerry.
The weather was glorious and West Kerry was looking at its
best in the autumn sunshine. Although based in Baile na nGall,
we paid several visits to old friends - living and dead - from
Diin Chaoin to Cuas an Bhodaigh. On one of our trips to Din
Chaoin, we spotted two men on a boat alongside the pier. The
scene was idyllic, a blue sky, a tranquil sea, and the island
which seemed very close. Without thinking, I ran down and
asked the men if they were going to the island and would they
bring us out. They agreed. However, when they saw “Granny
Sligo” they began to have second thoughts for Granny was a
bit, a good bit, overweight. Thinking she had no Irish, they
proceeded to discuss among themselves the difficulties of
getting her on the boat. “T4 si seo r6-ramhar don mbad seo,”
agus mar sin de. Little did they realise that Granny was a keen
Gaeilgeoir with fluent Irish, fine tuned from her many visits to
the Aran Islands. In fact, it was on one of those visits that she
met her future husband, Paddy ‘Buffer’ o} Cathdin, from the
Great Blasket Island. He was serving as a Garda on the islands

at the time. Ach thug Granny “an chluas bhodhar” do na fir agus
d4 gcuid cndimhsedla. It was a strategy she often used
throughout her life, especially when dealing with difficult and
self-opinionated Inspectors during her 45 years teaching in
South Sligo. The boatmen relented and Granny was somehow
“loaded” by means of a rotating “Fosberry Flop” type of
movement into the boat. Everyone seemed very concerned
except for herself.

As we approached Caladh an Oiledin memories came
flooding back to her of the honeymoon she had spent there 45
years before. This was her first visit to the island since then. She
recalled the ‘fdilte’ that they received from the friendly
islanders. They were greeted with open arms, receiving a warm
welcome and great hospitality in every house on the island.
They stayed with my grandfather, ‘Buffer Kane’, and his wife
Maire Mhdire Eoin ag barr an bhaile. Buffer was a brother of
Peats Mhici — Ri an Oiledin — while his sister Mdire was
married to Tomas O Criomhthain. Buffer’s wife Mdire was
herself related to the file Duinnshlé. My father was a close
friend and contemporary of Muiris O Stilleabhain. It could be
said the Buffers were well connected to “the Blasket Literati”!
Sadly the literary Muse who visited so many of the Blasket
homes by-passed Buffer’s house.

Forty five years later the island was a very different place.
“Imionn na daoine ach fanann na cnoic,” a deirtear. Sa chds seo
d’fhéadfé a ra go raibh na daoine imithe le fada an 14 agus nach
raibh fanta ach fothraigh na dtithe. Yes, it was only the ruins
that were left of those hospitable homes of yesteryear.

Granny took us on a nostalgic tour of the village. Despite the
passing of time, she could still name most of the houses. She
pointed out Peig Sayers’ home and that of Tomés O
Criomhthain. She also pointed out the house of Muiris O
Stilleabhdin, Tig an Ri, and many others. She paused for some
time outside the home of Sedn Cheaist O Cathdin, the Island’s
musician. She recalled spending a number of emotional nights
there listening to Sedn playing tunes on his fiddle including the
haunting “Port na bPucai”, a tune that could well be a fitting
lament for the decline of the island. The music had stopped a
long time ago. Granny made us pause for a silent prayer at
Béithrin na Marbh, along which the Islanders carried their dead
to Caladh an Oiledin, for their final journey to the old graveyard
in Dunquin. My uncle, Seamus Buffer Kane, “deire an 4il”, who
died of meningitis aged 21 in 1936, was the last of our family to
be carried down that pathway.

It was then that I spotted a few hardy Black Faced sheep,
grazing happily on a steep slope over the village. I was
immediately reminded of the two lambs my grandfather gave to
my brother and myself in the summer of 1952. Although living
out his final years in Muirfoch, Buffer still had his sheep on the
island which he tended to regularly. Having no such lambs in
my native Sligo, we were always begging him for a lamb each.
Buffer was more than willing to give them but the logistics of
getting them from the Great Blasket Island to Curry, County
Sligo, seemed insurmountable. But, we shouldn’t have
underestimated Muintir an Oiledin. Despite inclement weather
and choppy seas, the lambs were rounded up and brought out to
Dunquin by the O’Sullivan brothers on their way to mass. We
were thrilled, and with great care and attention, the lambs were
brought back to Sligo in the Ford Anglia! People said that they
wouldn’t survive in their new environment. But they did and
produced many lambs over the years, “Is € Dia a rathafos,” mar
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a ddirt an Bairéadach faoin gcaoirin ghlas fado.

We then noticed that Buffer’s old home had been “done up”
and was open as a “café”. After Granny’s Educational Tour, we
all needed some refreshments. When we entered the house, we
were greeted by two English girls who were working there for
the summer. As they served mugs of hot tea and freshly baked
scones, another group of people wandered in. We found out
later that they were highly qualified Gaeilgeoiri with a special
interest in Irish literature. They had come on a pilgrimage to
the Island to absorb the unique environment that produced the
Blasket writers. They bombarded the girls with questions.
Where was Tomds’ house? Where was Peig’s house? Where
did Muiris O Suilleabhéin live? It went on and on. The poor
English girls did their best with their limited knowledge of the
Island. However, they did struggle when asked “and who lived
in this house?” “Oh we’re not really sure, we think it was a
family called O’Kane, o) Cathdins, or Buffers, we don’t really
know”. Then one of the scholars pointed to the loft and asked
if anyone had slept up there. “Granny Sligo” couldn’t hold
back any longer. There were times when even she couldn’t turn
the “cluas bhodhar”. “I slept up there on my honeymoon 45
years ago” she said with a mixture of pride and emotion in her
voice. The “scholars” looked at her in awe and amazement.
They then proceeded to ask her all manner of questions about
the Island and its people in the 1930s. Notebooks were filled
with her answers. Granny Sligo must have felt like Peig for the
day!

Muintic UT Chathain — Pauling, Killian, Cormac agus Granny Sligo Laobh
armuigh de Thig Buifer, 1978,

While waiting for the boat to return, I took our boys,
Killian and Cormac, over to the Tra Bhan and told them about
the games the youths of the Island played there “fad6”. To
honour their memory, we played a little mock game of hurling,
improvising with bits of drift wood for the hurls and an old
stuffed stocking for a ball. At the time we didn’t know that
Killian would grow up to play for Munster and Ireland at
rugby. I'm not sure what the young Blasket islanders would
have made of rugby, but from Tomas O Criomhthain’s vivid
description of their “Cluichi Bdire” ar an Tra Bhdn, they would
have been well able for all types of tackling and scrimmaging!!

Soon the boat had us back in Dunquin and we returned to
Skerries. Granny went back to Sligo where she died a few
weeks later aged 78. Her friends who had known about her trip

to the Island were convinced it was a case of “Turas roimh
Bhés”. N’theadar, ach mar a ddirt Shakespeare fadd,’there are
more things in heaven and earth than are dreamed of”.

Nior thugas cuairt ar an mBlascaoid Mér 6 shin agus ni
déigh liom go dtabharfad choiche. Bheinn ro-bhrénach. Ach,
beidh cuimhne go deo agam ar ar dturas deireanach go dti an
tOiledn agus “Granny Sligo” mar threorai againn.

WE HAD A FIDDLE
THAT WAS PLAYED WITH TENDERNESS

Extract from poem by James O'Hara
{Santa Fé, New Mexico, and originally from Killarney)

We had a fiddle

Ihat was played with tenderness
espocially in the summer monlhs
and an ahundance of songs

The fine beauty of the island
The dark woman's smoolh hair

I was King of the Island

and we were Tlickering brightly heflore the end
hefore linguists and scholars
lics and inventions

Bitler was The wind
the tresses of the sea wore while

We had only the one book in us
wilh winter closing in

we laboured as we mighl

wo could not win back our lile

Niorte:
Thank you to Padraig Ua Maaileoin 1913-2002

Aip
Na Blascaodai
Saor in Aisce
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‘BEAN ISEAL UASAL’

a saolaiodh ar an mBlascaod Moér
Neil Ghobnait Ni Ghuithin-Ui Shé
1924-2013

Michedl de Mordha

Bean shéimh, shocair, lach, fhailteach, mhuinteartha, ‘bean
iseal uasal’ agus mdthair ghrdmhar chlainne be ea Neil
Ghobnait Uf Shé, a d’imigh vainn ar shli na firinne ar an 7
Meitheamh seo d’imigh tharainn. N’fheadar a raibh a
leithéid eile riamh ann le huaisleacht agus le cineéltas. M4
bhi, ni casadh ormsa ariamh {.

An tQiledan sna 1920dai

Istigh ar an mBlascaod Mér a saolaiodh Neil N{
Ghuithin agus baisteadh ar an mBuailtin { ar an 3 Aibreédn
1924. Saoithe i measc na n-oilednach ba ea a tuismitheoir{ —
‘Peats Shéamuis’ 6 Guithin, a hathair agus Gobnait N{
Chinneide, a mathair. O na Gorta Dubha a chuaigh Gobnait
Ni Chinneide ’on Bhlascaod agus do bhi a hainm in airde 6
thaobh a cumais mar scéalai agus mar sheanchai oilte liofa.
Deir cuid de na saineolaithe go raibh Gobnait ‘maide ar
mhaide’ le Peig Sayers féin, ina cumas mar sheanchai.

“Isteach 6s na Gorta Dubha a chuaigh ar méthair
agus phés si Peats Shéamuis O Guithin agus bhi
seachtar clainne ann. Chuaigh Mdire go Sasana (Mrs
Mary Baines ina dhiaidh sin) agus
cailleadh tridr acu agus chuaigh
Michedl go Scotland, dearthdir eile
ddinn, agus chuaigh Sedn go
Meiriced.... T4 seachtar clainne agam
féin...,”

a ddirt Neil liom in agallamh a dheineas 1€i
sa bhliain 1993 — an bhliain chéanna a
d’oscail Ionad an Bhlascaoid Mhéir.

De dheasca chorai crua an tsaoil
b’éigean do Neil a f6d dichais a fhagaint
luath go maith ina saol.

“Chaitheas-sa an t-oiledn a fhégaint
ansin, ni rabhas ach naoi mbliana
déag, mar bhi dearthdir dom breoite sa
tigh agus ddirt an dochtdir né
féadainn-se fanacht istigh né go

ansan agus durt-sa go n-imeoinn féinig.

Sin € an uair a thdna ansin go dt{ deirfitir ‘Fiche Bliain
ag Fas’[(i.e. Muiris O Stilleabhdin], a bhi pésta ag
Ciobhdnach ar an gCarraig (in aice na Muiri). Thugas tr{
bliana ina dteannta san ansin is phdsas m’fhear céile
féinig...”.

Phés si Michesl O Sé, 6n gCoimin, i bPardiste na Cille, 1 Lunasa,
1946.

Ar an gCoimin, in éineacht lena fear céile iondin a chuaigh
Neil i mbun a neide agus is ansin a chaith si an chuid eile d4 saol.
Théinig a hathair, ‘Peats Shéamuis’ O Guithin chun cénaithe 1éi
nuair nd raibh aon duine eile d4 theaghlach figtha ar an oiledn.
Cailleadh a chéile, Gobnait, ar an oilean:

“...n{ raibh si ach...ceithre bliana déag is daichead [54]
nuair a cailleadh { agus nf raibh éinne [den gclann] san
Oiledn ach m’athair agus d’aistrigh sé amach in éineacht
liomsa. Bhi sé naocha d¢ bliain nuair a cailleadh é...”

Cé na raibh an méid sin le breithnid ar an gcuntands, do luigh
an saol go trom ar Neil Ghobnait 6n uvair a cailleadh a fear céile i
dtds na ndchaidi den gcéad seo caite. Cailleadh beirt mhac agus
cliamhain 1€i ina dhiaidh sin, rud a ghoill go mér uirthi, mar a
dhéanfadh ar aon mhdthair. D’thulaing si a briseadh is a loscadh
crof le dinit, is le foighne, is do chuir si a toil le toil Dé, direach
mar a rinne a muintir roimpi. Sna blianta deireanacha seo, is 1 ag
druidim isteach san aois, do bhi an tslainte ag teip uirthi ach nior
chaill si riamh a meon muinteartha, cinedalta, uasal,
gealghdireach....

Nior chaill si, go dti 14 a bdis a grd dona hoiledn duichais is d4
mhuintir. Ba mhaith an earra { chun ainmneacha a chur ar phictidir
de mhuintir an oiledin agus chun cuntais a thabhairt mar gheall
orthu. Thug si an-tacaiocht agus an-ghean { gcénai do Ionad an
Bhlascaoid Mhéir agu t4 foireann an Ionaid faoi chomaoin aici as
an eolas a bhronn si go fial cuirtéiseach orthu agus as an fhdilte
chrofil a chuir si rompu agus iad ag lorg eolais uirthi.

Ar gcomhbhrén lena clann is le clann a clainne as seod an-
lonrach ina saol a bheith caillte acu.

Trécaire sa chré uirthi féin is a muintir ar fad.

‘Nil si imithe uainn, ach imithe romhainn’

gcaithfeadh sé sin dul “on ospidéal, is
ni theastaigh uaidh dul ’6n ospidéal

Neil Ghobnail Guithin-LIT She inatigh féin.




An Caomhnair

Seamus Heaney
1939 - 2013

Lorcdn O Cinnéide
Ag aifreann sochraide Seamus Heaney
ar an dara la de Mhean Fémhair 2013,
bhi sé suaithinseach gur aon ddn amhdin
de na céadta a scriobh an file clditeach i
gcaitheamh a shaoil a 1éadh ag an
searmanas brénach in eaglais
Dhomhnach Broc i mBaile Atha Cliath:
“The Given Note”, dan faoi scéal “Port
na bPucai”, an port cdilidil sin as Inis
Mhic Uibhledin a chum Seamus le linn
ceann da chuairteanna ar Chorca

Dhuibhne idir 1968 agus 1972.
Is mar seo a leanas a chuir Seamus

sfos ar a cheangal le hlarthar
Dhuibhneach:

In the late nineteen sixties, my
wife Marie and I used to spend
our holidays in Ballydavid.
Caoimhin O Cinnéide made us so
welcome the first time we stayed
in his chalets that we kept on
coming back — for lobster in a
black pot in Muirioch, black
porter in Begleys by the pier and
the brightness everywhere above
the mountains and the islands.

Ba thréimhse 6rga a bhi ann don
chomhluadar a bhi timpeall na hdite le
linn an ama sin. Ba chuimhin le Seamus
bualadh le Sedn O Riada agus buion
chuairteoiri agus muintir na hdite ann —
fé mar a dudirt sé féin, “to talk fast and
dance fast and be generally refreshed by
the beat of summer life in Corca
Dhuibhne”. T4 cuimhne fés ag cuid ar
oiche dirithe — céisir a d’eagraigh
Caoimhin in ondir an fhile 6ig i dTigh
an Phoirt ar an bhFeothanaigh, tigh
ceann tuf a bhi trasna 6 thigh tdbhairne
Mhic Gearailt ar an gCdinne. “Ball
Night” 14n de cheol, amhrdin agus rince
seite ag a n-aithris Seamus a dhén
nuachumtha “In Gallarus Oratory” don
chéad uair, dan a scriobh Seamus amach
ina ldimh néata féin mar bhronntanas do
Chaoimhin ina dhiaidh sin. Ddn eile a
foilsiodh 6n treimhse sin nd “The
Peninsula”, a bhi sa dara leabhar da
chuid, “Door into the Dark”. Dhein sé
clar teilifise don BBC sa dithaigh le linn
1969, a craoladh i 1970.

Ni haon iontas mar sin ndr ghd
iarraidh an dara babhta ar Seamus
Heaney bheith ina phdatrin ar

Fhonddireacht an Bhlascaoid nuair a
bunaiodh € i 1985-6. Is cuimhin liom
trdthnéna bred a chaitheas féin agus
Micheédl O Cinnéide i dteannta leis féin
agus Marie ag cur scéal an Bhlascaoid tri
chéile an t-am sin. Thug Séamus a
bheannacht agus a thacaiocht don
fheachtas mar ba ghnéch leis — le fonn,
failte agus le tuiscint.

Casadh Seamus agus Marie linn,
Cinnéidigh éagsila, 6 am go chéile le linn
ar saoil ina dhiaidh sin, i mBaile Atha
Cliath, i mBostin, Londain né i gCorca
Dhuibhne. Ba mhér linn a gcomhluadar
agus a gcaradas agus idir chomhrd agus
dhénta, bhraithis i gconai go raibh feabhas
ar an 14 tar éis tamall ina dteannta.

Bhi Seamus Heaney ar an bhfile is
tabhachtai sa Bhéarla lenar linn, a fuair
aitheantas moérthimpeall na cruinne. I
measc na ngradam a fuair sé ceapadh € ina
Ollamh le Filiocht in Oxford agus
Harvard, agus gan amhras mar bhuaiteoir
duais Nobel na Litriochta 1 1995. File,
scoldire, drdmaddir, aistritheoir agus
scribhneoir préis agus saothair 1éannta ar
chaighdedn domhanda a bhi ann. Ndisitinai
smaointeach a bhi ann a chreid go mér i
dtdbhacht an teanga dhiichais ddinn mar
phobal. O Chontaé Dhoire 6 dhiichas, thug
sé formhor a shaoil fasta i mBaile Atha
Cliath agus i gCill Mhantdin.

In ainneoin na ngradam agus an émdis
ard a thuill sé, ba dhuine lach, croiuil,
cleachtuil, cneasta a bhi i Seamus, a roinn
a chuid buanna iontacha go fial le pobail i
gcian agus i gcéngar go huair a bhdis.

Déanaimid comhbhrén lena
bhaintreach Marie, lena chlann, Michael,
Christopher agus Catherine-Ann agus lena
mhuintir. Tdimid mar Fhonddireacht
brédidil go raibh Seamus sa champa
againn. Mar chairde, tdimid faoi bhuairt
lena imeacht uainn.

The Given Note

On the most westerly Blasket
In a dry-stone hut
He got this air out of the night.

Strange noises were heard
By others who followed, bits of a tune
Coming in on loud weather

Though nothing like melody.
He blamed their fingers and ear
As unpractised, their fiddling easy

For he had gone alone into the island
And brought back the whole thing.
The house throbbed like his full violin.

So whether he calls it spirit music
Or not, | don't care. He took it
Out of wind off mid-Atlantic.

Still he maintains, from nowhere.
[t comes off the bow gravely,
Rephrases itself into the air.

Sochraid Seamus Heaney ag Eaglais an Chroi R6-Naofa, Domhnac Broc, Baile Atha Cliath.
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An Caomhnaoir

Bo Almqvist

Professor Emeritus of Irish Folklore at
University College Dublin, Bo Gunnar
Almgqvist was born in Alster, a rural area
in Varmland, western Sweden. His
father, Oskar, a police superintendent,
died when he was 14. His mother,
Hulda, was steeped in tradition and
bequeathed her store of proverbs to Bo,
who had a saying for every occasion.

He enrolled at Uppsala University in I

1950, where he studied Nordic
languages and folklore — Old Norse and
Icelandic being his speciality. He also
took Irish lessons from visiting folklore
scholar Kevin Danaher, later to be a
colleague at UCD.

Uppsala’s professor of folklore at the
time, Dag Stromback, became his
mentor and lifelong friend, the two men
sharing a fascination with far-flung
outposts of the Nordic world as well as
the languages, literature and folk culture
of Scotland and Ireland.

After graduation, he spent a year at
the University of Iceland in Reykjavik,
taking the prestigious B.Phil. degree in
Icelandic language and literature. He
had to return home for mandatory
military service, much of which he spent
as a library attendant at the military
archive in Stockholm.

On discharge he returned to Iceland,
where he first worked on a farm before
becoming a lecturer in Swedish at the
University of Iceland. He returned to
Uppsala in the early 1960s, where he
completed his doctorate, a study of
magical satire in the Old Icelandic
tradition, and was appointed lecturer and
then acting professor of folklore.

He visited Ireland for the first time in
1953. In the summer of 1957 and again
from 1966 to 1972 he collected folklore
at Din Chaoin, in the Kerry Gaeltacht,
primarily from Micheal O Gaoithin, son

“The Folktale and Medieval Literature”,
offered to students taking the elite “Pure
English” degree. His students on this
course included poet Mairéad Byrne and
writer Eilis Ni Dhuibhne. The following
decade, in 1982, he and Eilis were
married. They had two sons, Ragnar and
Olaf.

For some 20 years he edited the journal
of the Folklore of Ireland Society,
Béaloideas, in collaboration with Dr
Padraig O Héalai. Prof Almqvist wrote
more than 90 articles and numerous books
on Irish and international folklore. He
edited, sometimes alone and often in
collaboration, several volumes of essays,
the most recent being Atlantic

Currents/Sruthanna an Aigéin Thiar, a

z

collection of essays honouring Séamas O

of the legendary Peig Sayers, and later =

from the “Queen of Learning”,
storyteller Céit “Bab” Feiritéar.

In 1972, after the retirement of
Séamus O Duilearga, he was appointed

professor of Irish folklore at UCD. He ;

established Irish and comparative
folklore as an academic subject in UCD
and was director of the archive of
folklore, now the National Folklore
Collection.

Among the innovative courses Prof
Almgqvist instituted was a module on

|

Cathdin.

Never losing his west Swedish accent,
he was fluent in Irish, English and
Icelandic, as well as other languages
which he considered “more ordinary”,
such as German, French and Latin.

Dag Stromback said Almqvist wore
his learning like a feather and his
contribution to learning in Ireland was
reminiscent of the great German Celtic
scholar Kuno Meyer.

Following his retirement in 1995, he
continued lecturing, writing and
publishing as well as visiting places he
loved such as Iceland, the Faroe Islands,
Shetland, Orkney, Scotland, Sweden: the
remote and beautiful territories of the
north.

He is survived by his wife, Eilis Ni
Dhuibhne, his daugher Marja, sons
Ragnar and Olaf, and his sister Vera.

Coiglimis an Tine
Cnuasach Seanchais agus Scéalta Bhab Feiriréar

Screen—grab from the film “The Village” of Bo Almqvist interviewing Micheal O Gaoithin

at home in Baile Bhiocare, Dun Chaoin.




An Caomhnoir

Fear Charrachain

— i ndil chuimhne ar Mhici Dainin O Sé, fear suilt.
(Aer — ‘An Cailin Deas Rua’ né a mhacasamhail)

A Fhir Charrachdin, is cas linn gur éalaigh tdG uainn,

Go Cathair na nGrast, mar a bhfuil agat Oireachtas buan,

Is taimid-ne fagtha tinn crdite, is l1an go barra de bhuairt,

Is ta luite i gCill Chudin thuas, a fhir manla, is dith linn
do shuan.

Curfa

A Mhici Dainin, d’imfs leat uainn-ne go brach,

Chombh fada leis na Flaithis, taoi suite ansin ar stél ard,

Is t& agat ann cuideachta, Up Kerry is Up Carrachén,

Is timpeall ort t& an mathshlua, gan cios oraibh, cathd
na cas.

Is a fhir na n-amhran, is trua go bhfuil tost ort sa Chill;
Mar is mé san scol bred a chuiris go rdbach de d’ chroi
Ag méran comhthalan is ag 6cdidi bred’ lan de spraoi,
Is a raibh ann i lathair faoi gheasa agat is faoi dhraiocht.
Curfa

Is a fhir an bhosca ceoil, ba mhaith mar a sheinnfed an ril,

An port seite is an cor, le do mhéara do chuiris-se diot

Le binneas, le rithim, le preab, le neart is le spraoi,

Is le crd an chnaipe bhain is td ag tal orainn Waltz Tenessee.
Curfa

Is a fhir na leabhar mbred, ba mhaith td chun na scéalta
a scriobh,

On chéad 14 riamh do chuiris do pheann i mbun gnimh,

Do bhis gach aon trath ag cardail na linte, is a sniomh,

Rud a dheinis gan chaim, mar gur thugais ddinn sar-litriocht.
Curfa

Is a fhir na filiochta, do thugais ddinn véarsaf agus dain,

Ag cur sios ar do aistir, 6n chéad 14 a d’fhdgais Carrachan,

Do thrachtais ar uaigneas, ar bhuaireamh is ar a gcruachas,

s f6s ar an athas, ar an mbredthacht is gan dabht a’ rangs.
Curfa

Is a ri na cuideachtan, do bhi tracht ort ins gach ball den dtir
s ort aithne fhairsing 6n nDaingean go Donncha D,
O Thoraf i lar mara go dti na Déisibh geal’ Gd thios
Is as sin abhaile go dti goirt ghlasa Bhaile Ghainin.
Curfa

Is a fhir sin na n-aistear, do chuais ar bhord an bhaid bhain,

Sall leat go Sasana, chun go mbeadh agat saol nios fearr,

As sin go hUncle Sam leat, mar ar casadh ort do mhér- ghrg,

Gur thugais Cait leat abhaile, is go thégabhair anseo bhdr n-al.
Curfa

Is a fhir leorai an bhainne, ba bhuioch duit iad lucht na

gcaipin’,
A tharraing chugat an bainne is a thugais leat uathu arfs,
Ar bhoithre, is tri bhailte, is ar na céadta cdrsai,
O bhfada é d’aistear, ag gabhail duit 6 thuaidh tri Thra Li.
Curfa

Is a fhir an Oireachtais, is ortsa a bhi clid agus cail,

I measc an lucht freastail, a thagann ann os gach aon aird,

Is tG saite ‘'na measc ann, is an chraic agat a thiomaint,

Fear i measc na bhfear ann, is na figaimis uainn iad na mna!
Curfa

Is d& mbeinn anseo go maidin, ni bheadh deireadh agam le
ra,

Mar ba ti cara na gcarad, is gan do leithéid ann le fdil,

Seo slan leat, a ghaiscigh, is tarraing anseo chugam an
chairt,

Is beannacht Dé le do anam, go mbeimid aris leat i bpdirt.

Curfa
A Mhici Dainin, d’imis leat uainn-ne go brach,
Chombh fada leis na Flaithis, taoi suite ansin ar stél ard,
Is ta agat ann cuideachta, Up Kerry is Up Carrachan,
Is timpeall ort ta an mathshlua, gan cios oraibh, cathd na
cas.
— Micheal de Mérdha, Deireadh Fémhair 2013

Treasure Island: The Legacy of Ireland's Great Blasket
Seo piosa an-thabhachtach faoin lonad a bhi sa Huffington
Post i mi Dheireadh Fémhair. T4 an Huffington Post ar cheann
de na medin chumarsaide is mé agus is forleithne sna Stdit
Aontaithe:
http://www.huffingtonpost.com/meg-pier/daithi-de-mordha-
archivis_b_4142757 html?utm_hp_ref=email_share
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An Caomhndir

Baill na Fonduireac

a * Members of Foundatio

Bionn An Caomhndir 4 dhiileadh trid an bpost go baill
na Fondiireachta agus an costas clidaithe lena dtaille
ballraiochta.

Ar eagla go bhfuil dearmad déanta ag dacine maidir le
taille bliantail ballraiochta a dhiol, seo thios a leanas
na baill ata diolta suas go 8 Samhain 2013:

Aghas-Ui Cheallaigh, Cristin, 2 Cabhsa Fremont, Melbourn, Baile an
Faspaip. Corcaiph.

Almpeisl, Bo, & Gort na Mara, Ssanchill, Baile Atha Cliath 18,

RBepley-0 Sé. Maire, Liosnagroi, Caislean an Chriaghre, Co. Chiarrai.

Breen, Aine, “Alden”, Williamstown, Waleriornd.

Brugha Stuarl, Deirdre, “Brumahill”, Bothar Chill Mochuda Ulachl.Mdan
Mhoma, BAaC 14,

Brugha, Maire & Traclach, Bun na Fina,
Tra L i,

Cannolly, Martin, QP Trim, Co. Meath,

Corduibh, M.C. & Caillin, Baile an Fanaigh,
Li, Ce. Chiarrai.

Davies, Mary, Winton, Castlefarm, Monkstown, Co, Cork.

Ne Belder, Hans, Koningin Astridlann, 492, 1950 - Kraainem. Belgium,

de Priondargast, Proinnsias, “Avondonn®, Bothar na Creatalai, Cloch an
Mhaoir, Luimneach,

Foright, drs T 54 Skircoat Moor Rel, Halifax, West Yorkshire HX3 OHa,

Fahy, Siobhan, Baile an Fheirtéaraigh, Tra 17, Co. Chiarrai,

Firtéar, Muiris & Bernie, Fan, Ceann Tra, Tra Li, Co. Chiarrai.

Flerever, Ann. ab Harrisons Lane, Ringmer, Sussex BNS 301, UK.

Fleywer, drs Jane, Nu 1 The Marlletts, Ringmer, Ni | ewes, F.Suskex,

Fuley, Gerlig, 3¢ Grange Wood, Rathlarnham, Dublin 16.

Frost, Fithne, 34 Pairc Grosvenor, Rilh Maonais, Baile Atha Cliath 6.

Gaelachas Teoranta, Gleann Maghair, Ce. Chorcai.

Gael-Taca, 22 Port Ui Shailleabhiin, Corcaighe,

Foley, Gerlig, 30 Grange Wouod, Rathlfarnharn, Dublin 16.

Guiheen Kenny, Carmel, “Suaimhneas”, Carnmore, Granmuore, Co,
Calway

Hamillon, Padraiz, 14 Roes Harley, Carraig an Téin, Bdthar an Tachair,
Corcaigh,

Havyes, Maureen & CGerry, 109 Jamestown Drive, Springfield, Masy,
D110, USA,

Keane-CO Cathdin, Padraiy, Ballincar, Rosses Poinl Road, Slige.

Kerwick, Moss, Rockhill, Bruree, Co. Limerick.

Kimber, Daithi. 39 Faiche an Chragdin, Port Lairge, Co. Phon Lairge.

Kissane, Fileen.

Leabharlann Chiarrai, Tobar tui Doire, Tra 10, Co. Chiarrai,

Long, Bryan G., Lipper Main Street. An Daingean, Co. Chiarrai.

Mac Amhlaigh, Liam, 178 Caisledn Reabidige, Baile Atha Cliath 14,

wac Amhlaoibh, Feargal & Aine, Baile na Ritha, Min Chaoin, Co,
Chiarrai,

Mac Aogdin, Foghan, 18 Br Charthaigh, An Chabrach,
-

Baile na Ratha, Dan Chaoin,

Raile an Fheinéaraigh, Tra

RBaile Alha Cliath

L

Mac Canthaigh, Maitias & Nara Maria Ni shoreba, An Cheathrd, Dan
Chaoin, Cao. Chiarrai.

wac Dombnaill, Marcas & Fibhlin NU Lagithe, Baile na habha,
Chaoin, Co, Chiarrai.

Mac Donncha, Padraic & Mairdad, RathCaim, Athbui, Co. na M.

Mac Gearaill, Geardidd, Baile an Phrior, Cill Sieldin, Cluain Meala, Co.
Thighraid Arann.

Mac Gearailt, Séarmus, Cillin, Gakpark, Tra Li. Co. Chiarral.

Magan, Croing, 14 Ascal Carlisle, Domhnach Brog, Baile Atha Cliath 4.

Mannion, [ohn, Lakeside Park, Loughrea, Co. Galway,

Matson, Leslie, Newlown Villa, Port Liairge, Co. Phort Lairge.

Moadamn, Jim & Geralding, 168 Thrman Road, Cookstown, Co. Tyrone,
BTEO 9xL .

Mhic Ghabhann, Aine Bn, 51,
Alha Cliath 14.

Muckross House, Trustees of,
Killarney, Co. Kerry.

Murphy, Una, Beau Soleil 1,26 Ch.Dey Jargilisres, 01210 Ferney-
Voltaire, Ain, France,

Ni Bheaglaoich, Mdaire Una. 7 Aanach Mhargadh na Feirme, Baile Atha

Min

Bothar Bhartdin, Rath Fhearniin, Baile

oo Denis Reidy, Muckross House,

An Caomhndir is dispatched to members of Fonddireacht
an Bhlascaoid, the cost of which is covered by their
membership

As some may have forgotten to update their yearly
membership, below are listed members who have paid
up to 8 November 2013:

Clialth 7.

Ni Bhroin, Mairin, Cloichear, Baile an Fheirigéaraigh, Tra Li. Co. Chiarral.

Ni Chaomhanaigh, Caitlin, 2 Garran an Ghoirl Aird, Cathair Saili, Tra Li,

Ni Chathain, Proinséas. 9 Bothar Larchiield, Baile na nGabhar, Baile Atha
Cliath 14.

Ni Chinnédide, Dairena,
Co. Chiarrai.

N7 Chinnéide, Mai, “Dan-an-Cir”

Ni Chinngidle, Neasa.

NI Chinngicle. 1elia,
16.

Ni Chinnéide-UIi Ghearaill, Sighle, “Thiinin”, 7 FPaire na Coille, Baile Alha
Cliath 14.

NI Chonchubhair, Maire, B4 Belgard Downs, Bothar Bhaile an Raistigh,
Corcaigh,

Ni Dheaghaidh, Christina.

Ni Dhubhda, Mairéad.

Ni Dhubhida, Rose.

Ni Mhaonaigh, Tracey, Roinn na Nua-Ghaeilge, Ollscoil na hEireann Ma
Nuael, Ma Nuael, Co. Chill MDara.

NI Mheadhra, 134 Pearson Avenue, Toronlo,
MeR 105,

Ni Mhaoilleigh, Colelle, 47 Ascal Rath Gearr, Baile Alha Cliath 7.

Ni Mhuircheartaigh, Maureen. Bally Cansen, Na Gleanmta, An Daingean.

Nic an QOirchinnig, Una, 23 Sraid Seasnain, | uimneach,

Nie: Uiclhir, Joan & Deaglan O Maoileoin.

O Braunain, An [Alh P 13246 Semara PL Cernitos, CA 90703-8031.

O Braundin, Anrai, 10 Ardan Waltharm, An Charraig Dhubh, Co. Atha
Cliath.

O Braondin, Sedn, 92 Br. San Labhrdis, Cludin Tarbsh, Baile Atha Cliath 3.

¥ Broin, Anloine, Kilrane, Co. Wexiord.

O Brolchain, Fionnbarra, 2 Plasdy an 1Sruthdin, Ascaill Chneo Mhuirfean,
An Charraig Dhubh, Co, Alha Cliath,

¢ Brosnachiin, Conchair, lonad Leighis an Daingin, Daingean U0 Chais,
Co. Chiarrai,

& Cadhla, Foghan, Tig na Sagarl, Baile an Fheindaraigh, Tra 17, Co.
Chiarrai,

Oy Cathdin, Colm, “Fionmra®, 78 Rush Readl, Skerries, Co. Dublin

& Cathdin, Geardidl, & Plasag Dheileatord, Cnoe Lin, Rathihearnain,
Alha Cliath 16.

O Cathdin, Leachlain, Fisc Thuaidh, Gleann Maghair, Corcaigh.

O Cathasaigh, Roibeard, Coldiste Mhuire Gan Smal, Cuarbhothar Theas,
Luimneach,

O Cearna, An D, Micheil,
MASS 01028, LISA.

) Céilleachair, Donal, 8 Tivoli Road, Londain N8 8RE, Sasana.

O Céileachair, Lis & Donncha, Baile na Ratha, Min Chooin, Ce. Chiarrai.

O Céilleachair, Sedan, 26 Céide Bhréanainn, An Chilég, Baile Alha Cliath

a.

19 Cairt Phiarais, Baile an Fheirtéaraigh, Tra L,
. Rosere, Con. Thiohraid Arainn.

7 Whitechurch View, Ralthlearndn, Baile Atha Clialh

Miirine, Omlario, Canada

Raile

133 Appleblossom Lane, Fast Longmeadow,

O Cinngide, Geardid, Baile an Mharaigh, Baile na nGall, Tra Li, Co,
Chiarrai,

O Cinndide, Lurcin, Baile an Mharaigh, Baile na nGall, Tra Li, Co.
Chiarrai,

O Cinnéide, Micheal, “Ghantry”, Ballysampson, Killinick, Co. Loch

Gonman.

O Ciobhdin, Siomon & Maire.

Ofle inh, Muiris, Cnoc Garbh, Lr. Killeens R, Blamey, Co. Cork,

g r, Sedn. Scoil na Gaeilge, Coldisle na hOllscaile, Corcaigh,

O Coiledin, Tadhg.

O Conaill, Micheadl A Gort an 1Sambraidh, Fochaill, Co. Chorcai.

O Conaire, Breandin, 265 Ascaill Chrann Teile, Martello, Porl Mearnog,
Co. Bhaile Atha Cliath.

O Conchubhair, Danall, 20 Meadowvale Close, Raithin, Co. | uirmniph.
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The Blaskets
Gathering with a
Difference

y There’s a treacherous stretch of
the Atlantic that flows between
the mainland and the Great
Blasket island. Lives have been
lost and journeys ended but it’s a
place where magic happens too.
Sixty years after the
evacuation of the Blasket Islands
— and the week of the Blaskets
and West Kerry Gathering — two
surfers, great-great-grandsons of

Pidraig O Cathdin, the King of the Blaskets, are chasing waves in this most famous of Irish waters — and chasing them in turn is a

US documentary crew, itself infused with the DNA of the island.

The two surfers, Dennis “DK” Kane (25) and Andrew Jacob (33), are cousins who met for the first time at the Kerry
Gathering event. Kane runs a surf board company in California. Jacob is a commercial fisherman who lives and surfs in New

England.

Their grandfathers were brothers but they had been separated by their lives on either side of America. Brought together for the
documentary, they met for the first time in Dingle. It was an awkward introduction, all caught on camera but the boys hit it off

and the spark that the producers were depending on took hold.

Getting to the Blaskets was the goal. They had both tried and failed in the past. They took turns when they got there: the first
to land, the first to enter the king’s house, the first to catch a wave, the first to cliff dive into the Atlantic. “It was like a Blasket
baptism,” explains Andy, laughing. “The sun came out when we arrived. A group of donkeys came down to meet us. Seals

splashed in the surf. We felt like we’d come home.”

& Conchubhair, Grainne, C/O 144 Gracepark Meadows, Drumeondra,
Dublin 9.

O Conchair, Boscad, Cill Chaile, Baile na nGall, Tra Li. Co. Chiarral.

) Cuinneagain, Lorcan, 187 The Spinnaker, Cé Arainn, Baile Atha Cliath
-
(.

O Donaill, Caitlin & Sedan.

O Fiannachta, wuer Padraig, An Sagarl, An Disearl, An Daingean, Co,
Chiarrai,

O Floinn, Liam, “Suaimhneas”, 40 Meadowsprings, Radbaire an Chlair,
Calhair Luimnigh,

O Greachain, Ronal, Tiarachl, 24 Ferndale, Fnnis Roadl, Limerick.

G hallmburiin, An 1Ath Raphael, Blessed Sacrament Chapel, 20
Ratchelors Walk. Baile Atha Cliath 1.

¥ hAllmburain, Sedn, 4 Ascaill Bhride, AniSn Nua, Luimneach.

O Héalai, Padraig, Aille, Indreabhan, Co. na Gaillimhe.

O hsain, Micheal.

(¥FKeefle, Fr. Juhn OFM, Padri Penilensieri Laleranensi, Piarssa San
Giovanni in Laterano, 4 001240, Cilta Del Vaticana, ltaly,

) Laoghaire. Geardid, Clogherlrien, Tra 11, Co. Chiarrai,

O Lavithe, Sean, Coarliss, Rathluire, Co. Chorcai.

O duircheartaigh, Tomas, Bri, Inis Corthaidh, Co. Loch Gorman.

O Muirthile, Donal.

O Murcha, + Hiam, Rishops House, Killarney, Co. Kerry,

O Murchu, An LALh Padraig, 96-3 Ma Reuk Dong, Kwangju, KORFA
532-157,

O Murcha, Breandian, 18 Janeville, Bothar na Carraige Duibhe, Comnaigh,

O tMurchd, Ciarsan & Maire, “Tearmann®, Baile na habha, Dan Chacin,
Cao. Chiarrai.

) Riain, Breandan, 16 The Orchards, Montenolle, Corcaigh. (Na Gorla
Mubha, RBaile an Fheinédraighl.

Ta foirm iarratais ar bhallraiocht agus clidach
faoi iamh san eagrin seo.
Is eagraiocht dheonach charthanachta i Fondiireacht an
Bhlascaoid a bhionn ag brath an an bpohal.

& Scanaill, michedl, Sliabh Riabihach, Baile Bhairme, Maigh Chromtha,
Co. Chorcai,

€ 5e, Tomas, & Carraig Mhor, Baile Alha an Ri, Co. na Gailli.

O Siochra, An tAth Padraig, Maistir-Gaoithe, Cill Airne, Co. Chiarrai.

O Siochra, Fadraig, Baile Mhic A'Daill, Daingean UG Chais,Co. Chiarrai.

O Suilleabhain, Seosamb, 5 AntArd Baile an Faspaig, Corcaigh.

OFSullivan, Breeda, Duncdullerick, Leamlara, Co. Cork.

CrConnor, Ciaran, 5 Woodchill Heighls, Howth, Dublin 13,

C¥Shen, Patrick, Shelton, Arklow, Co. Wicklow,

Ruiséal, Pol, lonad na Gaeilge Labhartha, Colaiste na hOHlscoile,
Corcaigh,

Ua Cearnaigh, Sedan, Ard Aoibhinn, Gorl na Silini, Inis Corthaidb, Co,
Loch Gorman,

Ui Aimhirgin, Nuala, 24 Pairc Movola, Caisledan Nua, Gaillimh.

Ui Ainin, Miire, Cloichear, Baile an Fheingaraigh, Tra Li, Co. Chiarrai.

L Almhain, Brid Bn.

LT Chathain, Neairin, “Seoid”, Br. ma hAille, Baile an Bhuinneanaigh, Co.
Chiarrai.

U7 Chinngide, Fdna, Baile an Mharaigh, Baile na nGall, Tra L7, Co,
Chiarrai,

)i Chinngide, Frances, Baile Bhiocaire, an Chaoin, Co. Chiarrai.

Ui Cholmain, Maedhbh, 4 Ascal na hUamhba, Baile an Bhothain, Co. Atha
Cliath.

LT Chonaill, Micheal & Cait, An Roinn, Cill Orgland, Co. Chiarrai.

LI Chrualaoi, Maire, Maghlinn, Baile an Chollaigh, Lamh le Corcaigh.

LT Mhagileoin, Mdire, 50 Faiche an Choldiste, Iniy, Co. an Chliir,

U sthurcha, Maire, 14 Carraigin Dhanaill, Caherslee, Tra Li, Co,
Chiarrai,

LT Réagain, Aine. 53 Fatat Ui Mhuscrai, Baile an Chollaigh, Co. Chorcai.

Ware, Seamus, 173 Beithe Geala, Mun Droma, Baile Atha Clialh 4.

An application for membership with return envelope
is included in this edition.

Fondiireacht an Bhiascaoid is a non-profit charitable
arganisation which depends on public support.
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Mdire Ui Shithigh, Tomas O Ciobhdin agus Padraig O
Mathina ag Celidradh an Bhlascaoid.

Mairin Ni Duinnshléibhe-Ui Bheolain a sheol Portraid Oileain
leis na hadair, Micheal agus Daithi de Mérdha,

i dteannta Brenda Ni Shuilleabhain (Cathaoirleach na hocaide),
Liam O hOgdin agus Triona Ni Shiilleabhain.

Aire Stait na Gaeltachta, Donncha Mac Fhionnalach, TD, i mbun
staidéir ar leabhar Mhaidhc Carney ag an gCeilidradh.

Ar dheis: Sedn O Braondin, Geardid O Cinnéide




